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Félezer alföldi gazda a szivébe zárt félezer 
felvidéki gazdát

Teljes sikert aratott a Falu-Gazdaszövetség első gazda­
társasutazása

A Falu-Gazdaszövetség, amely tud­
valévőén több nagyfontosságu akciót 
kezdeményezett a múltban a falusi 
nép kulturális és szociális helyzetének 
megjavítása érdekében, most ismét 
egy uj, nagyjelentőségű mozgalmat 
indított, amelynek első eredménye a 
december 2—4-én az Alföldre rende­
zett gazda-társasutazás volt, amelyen

a visszacsatolt Felvidék, helye­
sebben Kisalföld, 56 községének 

félezer gazdája vett részt.
A tanulmányút résztvevőinek kü- 

lönvonata december 2-án hajnalban 
indult el Szenéről és Németdiószegen, 
Galfintán, Vdgsellyén, Tornácon, Tar- 
dos kedden, fírsekújváron, Udvardon, 
Kürtön, Köbölkuton, Pdrkánynánán 
vette fel ezeknek ék a környező köz­
ségeknek lakosait, számszerűit 580-at.

Amikor a hajdani határhoz, Szob- 
hoz ért a különvonat, gazdáink a ha­
zatértek boldog örömével figyelték a 
tájat, amelyről sokan közülük eddig 
csak hallottak . . . Azután sorra ro­
bogott át a különvonat, Budapestet 
megkerülve, Cegléden, Nagykörösön, 
Kecskeméten. Az alföldi nagy városok 
pályaudvarainál mozgalmasabb, ünne- 
piesebb képet nyújtott már a jakab- 
szállási kis tanyai állomás, Jakab- 
szállás örház-pályaudvara: hosszú
kocsisor, várta a jakabszállásiak által 
vendégül h ivott felvidékieket. Ez 
volt a vendégek első állomáshelye: 
itt felvidéki gazda szállt le.

F o g a d á s
K  t s k  u n íé le g y / j  úszón

Kiskunfélegyházán leventezenekar 
és diszszakasz várta a vonatot. A 
kiszálló 310 gazdát a Falu-Gazda­
szövetség nevében Szekeres László 
dr. igazgató köszöntötte, tolmácsolta 
Mayer .János v. földmivelésügyi mi­
niszter. a Szövetség elnöke, az igazi 
kisgazdavezér üdvözletét. Kiss Ist­
ván dr. v. országgyűlési képviselő, a 
Kiskunfélegyházi Gazdasági Egyesü­
let elnöke, majd Szentkirályi Imre vá­
roki főjegyző üdvözölte ezután a mé­
lyen megilletődött felvidéki kisgaz­
dákat, akik a vonatról leszállva, az 
akciót mintaszerűen megszervező 
Ágoston Béla főtitkár által bevezetett 
rendszer segítségével, — a vendég­
látók és a vendégek kart.onlapokat 
tartottak kezükben, amelyeken sze­
mélyi adataik mellett azonos számok

voltak — pillanatok alatt egymásra 
találtak és amikor a leventezenekar, 
Simon János tanító vezénylésével, el­
játszotta a Himnuszt, elindult az állo­
másról a vendéglátók hosszú kocsi­
sora, de lassan elindult a vonat is 
tovább, Csongrád felé, az oda meg­
hívott gazdákkal és a vonatban fel­
csendült a „Csongornál biró lánya, 
Mariska" kezdetű népdal.

I s i e n & o x o i t
C s o n g r á d o n

Csongrádon Szedlacsek István 
apátplébános, majd Greskovics Jó­
zsef v. országgyűlési képviselő üdvö­
zölték a vonat utasait, köszönetét 
mondva az akció megszervezéséért a

HÚSZ ÉV UTÁN ELŐSZÖR. . .
Húsz év után először ölelkezett össze a Kis Alföld a Nagy' 

Alfölddel. Keménykötésü, acélos felvidéki gazdák jöttek nóta­
szóval a Faluszövetség vonatán Kiskunfélegyházára és Csong­
rádira. Több mint ötszázan voltak, több mint 50 faluból. Bör­
tönt, cseh szorítást, megszállást, magyarpusztitást átélt gazda­
testvérek, hogy pár napra szétszéledjenek az alföldi vendég- 
szerető gazdák portáira és tanyáira.

Felejthetetlen, de biztató látvány volt, amikor gyermekként 
sírtak ezek a viharállt emberszálfák és odaborultak egymás 
nyakába az ismeretlen gazdák úgy, ahogy a hosszú útról, idegen 
rabságból hazatért gyermek szokott.

I’ár napig tartott a csendes kibeszélés, a lelkek kiáradása, 
húsz esztendő lepergetése, a Felvidék és a Nagy Alföld össze- 
ölelkezése.

Ez a találkozás, ez a vendéglátás ragyogó bizonyságtétele 
annak, hogy eszmények nélkül csak hordák élhetnek, de nemze­
tek nem, de annak is, hogy minden nemzet nagysága a nemzet 
lelki egységétől függ.

Ezek a kis- és nagyalföldi gazdák, a barázdák emberei már 
tudják, amit e világrenditő időkben minden magyarnak tudni 
kell, hogy a magyar sors ez: öntudatos magyarnak tenni, vagy 
elpusztulni.

Nincs más ut.
Kishitűség mást mondani ma, amikor az európai szélvihar 

közepében valósággal virrasztó láng a magyar.
De ez a gazda-összeölelkezés aj.t is mutatja, hogy a föld fiai­

nak hite, elszántsága, kipróbáltsága, akarata oly nagy, hogy 
bátran nézhetünk a terhes jövö elé, mert, amely nép úgy tud 
hinni, mint a Kis- és Nagy Alföld népe, az még, ha halottnak 
látszik is, feltámad.

Ebben a testvéri összeölelkezésben a Faluszövetség nevében 
köszöntünk mindnyájatokat közénk jött felvidéki testvéreink, 
mert megerősítettetek bennünket abban a hitben, hogy ahol ilyen 
nemzet él a barázdák hátán, ott nem hullhat le az égről a ma­
gyar jövendő!

SZEKERES LÁSZLÓ

Falu-Gazdaszövetségnek, amelynek 
nevében Bartoss Károly szerkesztő 
köszönte meg a csongrádiaknak azt, 
hogy a hazatérő kisalföldieket a ha­
gyományos és közmondásos magyar 
vendégszeretettel és úgy fogadják, 
mint a hosszú és megpróbáltatásos 
távoliét után hazatérő nagyon szere­
tett édestestvért.

December 2-át, szombat délutánt, 
általában otthon töltötték a vendég­
látók családi körében. Ekkor beszél­
ték meg a gazdálkodás kérdéseit. 
Ahol az útviszonyok ezt megengedték, 
kivitték a vendégeket a tanyákra.

Vasárnap, december 8-án, délelőtt

Úgy Kiskunfélegyházán, mint Cson­
grádon, a felvidékiek megtekintették 
a város nevezetességeit és feszült ér­
deklődéssel hallgatták meg a Kiskun­
félegyházán a kunokról, Csongrádon 
a Tiszáról és a város honfoglaláskori 
történetéről tartott előadásokat, majd 
mindkét helyen ismerkedési ünnepsé­
get rendeztek a Gazdasági Egyesü­
letben.
• Kiskunfélegyházán Pintér Béla 

országgyűlési- képviselő, majd Zst- 
linszky Géza tardoskeddi kisbiró, ne­
ves parasztköltő mondott köszönetét 
a vendéglátásért és hívta meg a fél­
egyháziakat a Felvidékre. Végül Sze­
keres László dr., a Falu-Gazdaszö­
vetség igazgatója, a Szövetség nevé­
ben köszöntötte a gazdákat és lelkes 
helyesléstől kisérve hangoztatta, hogy 
a felvidéki és az alföldi magyar gaz­
dák összcölelkezése hozza meg az 
igazi magyar egységet.

Csongrádon Szeder János, a cson­
grádi kerület országgyűlési képvise­
lője üdvözölte nagyhatású beszédben 
a felvidéki vendégeket, akiknek nevé­
ben Mihalik János érsekujvári köz- 
igazgatási biztos mondott meleg­
hangú köszönetét Az ismerkedő ün­
nepség közönsége nagy lelkesedéssel 
kérte fel a Gazdasági Egyesület el­
nökét, Greskovics József v. Ország- 
gyűlési képviselőt, hogy a testvéri 
szeretettel összeölelkező felvidéki és 
alföldi gazdák nevében táviratilag 
üdvözölje Teleki Pál gróf miniszter- 
elnököt, Csáky István gróf külügy-, 
Teleki Mihály gróf földmivelésügyi 
és Jaross Andor tárcanélküli minisz­
tert, valamint Mayer János v. föld­
mivelésügyi minisztert, a Falu-Gaz­
daszövetség elnökét.

Asz u f  b a r á t o k
k ö n n y e s  b ú c s ú j a

A délután folyamán tovább folyt 
a barátkozás, szeretetteljes egymásra- 
találás mindkét városban, majd de­
cember 4-én, hétfőn hajnalban, jó­
kora „hazai" csomagokkal roegrakot- 
tan gyülekeztek a felvidékiek a még 
sötét fHegyháti re eeímgnidi pálya­
udvaron. A szó szoros értelmóhen 
könnyes szemekkel, forró ölelésekkel 
búcsúztak egymástól vendéglátók és 
vendégek. A felvidékiek megfogad­
tatták az alföldietekéi, hogy legké­
sőbb ta.va,izknr visszaadják a. bítogrr- 
tást, majd lelkes éljenzés, kalapíen- 
getés és kendölobogtatás közben in­
dult el a vonat, hogy rövid pesti idé­
zés után hazavigye felejthetetlen na­
pok emlékével, .sok uj tapasztalattal 
és a magyar testvériség megerősödött 
tudatával gazdagabb, fe lv id ék ek et.
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A  K i s a l f ö ld i  g a z d á k  
B u d a p e s t e n

A felvidéki gazdákat hozó külön­
vonat reggeí kilenc óra után futott' 
be a Nyugati-pályaudvarra, A kirán­
dulás résztvevői fegyelmezett, zárt 
sorokban, először az örszágzászló 
előtt vonultak el tisztelegve, majd a 
Parlamentet keresték fel s szakszerű 
vezetés mellett megtekintették áz 
egész épületet. Utána a kupolacsar­
nokban gyülekeztek össze, amelyet 
erre az alkalomra ünnepélyesen kivi­
lágítottak.

Nagy taps és viharos ünneplés kö­
zepette vonult be a csarnokba vitéz 
Jaross Andor tárcanélküíi miniszter, 
Mayer János ny. földmivelésügyi mi­
niszter, Krúdy Ferenc, Pintér Béla, 
Pa.pp Mihály, Szilvássy Pál, Tribolt 
László, Füssy Kálmán és Plósz István 
képviselők társaságában, hogy fo­
gadja az összegyülekezett gazdákat

A Falu-Gazdaszövetség részéről 
megjelent a fogadáson Kaán Károly 
ny. államtitkár; Szabó Sándor ny. 
főispán; Teölgyes István dr. ügyve­
zető-igazgató; Szekeres László dr., 
h. igazgató és Ágoston Béla dr. fő­
titkár. A Vasárnap nevében Mayer 
Emil és Bartoss Károly szerkesztők 
vettek részt az ünnepségen.

Krúdy Ferenc, a Falu-Gazdaszö- 
vet.ség ügyvezető alelnöke, meleg sze­
retettel üdvözölte a gazdákat, akik a 
Trianonban elszakított északi ma­
gyarság képviselőiként látogatást tet­
tek alföldi gazdáinknál.

— Az elmúlt húsz esztendő trianoni 
magyar sorsában — mondotta többek 
között — a mi magyarjaink éppen 
olyan, töretlen akarattal és a jövőbe 
vetett lelkes bittel dolgoztak, mint 
felvidéki testvéreink. A felvidéki ma­
gyarság jöjjön velünk vállvetett mun­
kával és menjünk előre azon az utón, 
amit a magyar jövő jobb megalapo­
zása érdekében magunk elé kell tűz­
nünk.

M a y e r  J á n o s
l íö s x ö n t é s e

•Ezután Mayer János ny. miniszter, 
a Szövetség elnöke, méltatta az első 
gazdata.n.ulmá.wyi kirándulás jelentő­
ségét. Ennek a látogatásnak meg kell 
erősítenie bennünk azt a megalkuvást 
nem ismerő faji öntudatot, amely 
egyedüli biztosítéka annak, hogy a 
magyar nemzet itt a Duna medencé­
jében egy újabb évezred államalkotó 
szerepét meg tudja tartani.

— Egy éve annak, — folytatta 
Mayer János — hogy a rabbilincs le­
hullott szeretett magyar testvéreink­
ről. Lehet, hogy még eddig nem tel­
jesült minden jogos igényük, azonban 
az átcsatolás óriási munkája mellett 
ezt máról-holnapra zökkenő nélkül 
nem lehet megvalósítani. Csüggedésre 
azonban nincsen ok, mert a felvidéki 
magyarság élén. a harcok tüzében 
meg edződött izig-vérig magyar férfiú 
áll őrt: Jaross Andor. Az, ő vezetése 
biztosíték arra, hogy felvidéki test­
véreink minden jogos igénye kielégí­
tést fog nyerni.

J a r o s s  U n d o r
b e s z é d e

A nagy tapssal fogadott beszéd 
után Jaross Andor tárcanélküli mi­
niszter szólott az egybegyűltekhez. 
Bevezetőjében köszönetét mondott 
a Falu-Gazdaszövetségnek azért, hogy 
lehetővé tette ezt a kitünően sikerült 
tanulmányi kirándulást, majd igy 
folytatta:

— E kirándulás keretében lenn

Tökéletes légo lta lom
csak a megfelelően elsötétíthető 
s a ni. klf. Országos Légvédelmi 
Parancsnokság által elfogadott 

szab Korányi Márton-fóle

l é g o l t a l m i  
l á m p á k k a l

érhető el.
I s m e r t e t ő t  k f l l d ^

Légoltalm i lám pákat gyártó  
■■fivetkozot.

Bpeet, I. kér., Krisztlna-krt 151.

jártatok a nagy magyar Alföldön és 
megtalálhattátok ezeréves magyar 
testvéreiteket. Aki a kis Alföldről 
lemegy a nagy Alföldre és kezet fog 
az ottani magyarral, úgy érzi, 
mintha Pusztaszer magyarjával fogna 
kezet. A Kárpátok medencéjének 
sorsa két tényezőtől függ. Az egyik 
tényező az, hogy

az alföldi síkokon, a kis Alföl­
dön és a nagy Alföldön, az Al­
földre beletorkoló folyók föld­
jein élő magyar nemzet erős 

legyen,
mert ha a központban erős magyar 
nemzet lakik, annak központi erői 
szétsugározzák a magyarság erőkiha­
tását, fel tudunk menni a folyók völ­
gyeibe, be tudunk hatolni az erdősé­
gekbe, úgy ahogy Árpád fejedelem 
vitézei tették. Ki lakik az Alföldön? 
Ki az, aki az eke szarva mögött me­
netel, aki a hétköznapok munkájával, 
verítékével öntözi a föld barázdáit? 
A magyar parasztság, a magyar föld- 
mívessé g. A magyarság ereje, jö­
vendője ebben a rétegben van.

— A régi magyar főnemesség, — 
folytatta Jaross Andor — a múlt ér­
telmében vett magyar nemesség a 
maga rétegében, számszerüségében, 
vagyonában meggyengült, keresnünk 
kell hát az uj tartóoszlopokat a jövő 
ezredév felé menetelő magyarság 
számára. Hol találjuk meg ezeket a 
tartóoszlopokat?

Ki kell mennünk a falukba, ki 
kell mennünk a tanyákba, ki 
kell mennünk hozzátok Testvé­

reim!
Mert ti vagytok a tartóoszlopok!

— Most, ha hazamentek megszo­
kott régi családi tűzhelyetek mellé, 
— fejezte be beszédét a miniszter — 
vigyétek el magatokkal azt a benső­
séges, meleg családi érzést, amely 
bizonyára elfogott benneteket a ma­
gyar Alföldön. Vigyétek el testvéri 
köszöntésemet, kézszoritásomat min­
den egyes családtagotoknak, öleljé­
tek meg helyettem feleségeiteket, 
gyermekeiteket, hogy egységes öle­
lésben forrjunk össze valamennyien, 
akik egyet akarunk: jövő Magyar- 
országot!

A nagy lelkesedéssel fogadott és 
viharos helyesléssel többször félbe­
szakított beszéd után, Pintér Béla 
országgyűlési képviselő mondott kö­
szönetét a tanulmányi kirándulásért. 
A parlamentben lefolyt bensőséges 
fogadóünnepséget a Himnusz szár­
nyaló hangjai fejezték be.

T ls x t e le t a á á s  
a  f>ös i e m lé k m ű n é l

A társasutazás résztvevői ezután 
különjáratú villamoskocsikon kimen­
tek a Városligetben levő Hösök-terére, 
ahol diszruhás lova.íren cl örök sora­
koztak fel az emlékmű körül. A fel­
vidéki gazdák Mayer János ny. mi­
niszter, a Falu-Gazdaszövetség elnö­
kének vezetésével, fegyelmezett, zárt 
sorokban felvonultak a Hősök Emlék­
köve előtt és néma tiszteletadással 
hódoltak a világháborús hősök emlé­
kének, mialatt a csoport két tagja 
hatalmas zöldszalagos babérkoszorút 
helyezett el az emlékművön. Az ünne­
pélyes és mélyen megható aktust a 
Magyar Filmiroda fotóriporterei 
filmre vették fel,

>3 I j a z a u l a z d s
A tisztelgés befejezése után a fel­

vidéki gazdák átvonultak a közeli 
Mezőgazdasági Múzeumba, ahol Sze­
keres László dr. igazgató, hatásos be­
szédben ismertette előttük a Falu- 
Gazdaszövetség húsz esztendős mun­
kásságát és célkitűzéseit, majd arra 
szólította fel a felvidéki gardákat, 
hogy a közös colok kivívása érdekében 
csatlakozzanak bizalommal ók test­
véri kézszorifással a Szövetséghez. A 
lelkes tapssal fogadott beszéd után a 

részvevői megtekintet­

ték a világhírű Muzeum látnivalóit, 
majd pedig elszéledtek a fővárosban 
és bevásárló körútra indultak. Este 
hat órakor a csoport valamennyi 
tagja pontosan megérkezett a Nyu­
gati pályaudvarra, ahol búcsúztatá­
sukra megjelent Teölgyes István dr., 
a Falu-Gazdaszövetség igazgatója és 
Ágoston Béla dr. főtitkár. A külön- 
vonatot a Falu-Gazdaszövetség ré­
széről Bartoss Károly szerkesztő el­
kísérte Párkánynánáig.

Estére a Falu-Gazdaszövetség ki­
tűnő kezdeményezésének: az első gaz- 
datánulmányi társasutazásnak felejt­
hetetlen emlékével érkeztek meg ott­
honaikba minden baj nélkül a felvi­
déki gazdák. *

Befejezésül meg kell emlékeznünk 
a Falu-Gazdaszövetség vezetőinek és 
főként Ágoston Béla dr. főtitkárnak, 
az akció pompás sikerét biztositó ál­
dozatos munkájáról, de hálás szívvel 
és köszönettel kell szólanunk a fel­
vidéki Hanza szervezeteinek munká­
járól, amelyet Nagy Ferenc főigaz­
gató és Szőke Péter szerkesztő veze­
tésével fejtettek ki a siker érdeké­
ben. Ugyancsak pompásan beigazoló­
dott az akció előkészitése során, 
hogy a felvidéki Egyesült Magyar 
Párt szervezetei mennyire tökélete­
sen szolgálták a cseh elnyomatás ide­
jén és ma is az egyetemes magyar 
érdekeket.

Az első társasutazás teljes sikere 
arra készteti a Falu-Gazdaszövetsé­
get, hogy havonta, átlag egy-egy ta­
nulmányul rendezésével ismertesse 
meg az ország minden részének gaz­
datársadalmát a többi vidékek gaz­
dáival, szokásaival, termelési rendjé­
vel és viszonyaival.

Lelkes örömmel ünnepelte
meg az ország a Kormányzó 

Ur névnapját
. A fővárosban és a vidéki városok­

ban épügy, mint a legkisebb falu­
ban is lelkes örömmel ünnepelték 
meg a főméltóságu Kormányzó Ur 
névnapját. Az ünnepségekből kiemel­
kedik a honvédség megemlékezése: a 
hadsereg alakulatai mindenütt ünne­
pélyes istentiszteleteken vettek részt, 
tisztikarok pedig diszebéden ünne­
pelték a legfelsőbb hadurat. A buda­
pesti Nemzeti Színház december hó 
5-iki díszelőadása előtt Bajor Gizi 
örökös tag Ravasz László püspök 
gyönyörű köszöntőjét mondotta el. 
Pest vármegye törvényhatósági bi­
zottságának december 5-én tartott ülé­
sén Barcsay Ákos főispán emlékezett 
lelkes szavakban a Kormányzó Ur 
névnapjáról. A Kormányzó Ur név­
napi ünnepségeiben méltó módon 
résztvett a Vitézi Rend valamennyi 
tagozata is.

December 6-án avatták fel ünne­
pélyes külsőségek között a Kor­
mányzó Ur bronzszobrát, amelyet, a 
budapesti Újvárosháza előcsarnoká­
ban állítottak fel.

M é ly s é g e s  r é s z v é t  m e l  
le t t  t e m e t té k  e l  G öm bö

Gyula özvegyét
Mélységes részvét és gyászpomp 

kisérte utolsó útjára a Kerepesi-t, 
metőben özv. vitéz jákfai G6mbr. 
Gyuláné szül. Reichert Grétát. néhi 
vitéz jákfai Gömbös Gyula minis: 
terelnék (hitvesét. A ravatal mellel 
helyezkedtek el a hozzátartozók és 
miniszterelnökkel az élen a kormán’ 
valamint a külképviseletek tagjai. 
gyászolók között ott voltak az elhuny 
nagyasszony gyermekei: vitéz jákf? 
Gömbös Ernő tüzérhadnagy, jákD 
Göm.bös Dóra és jákfai Gömbö 
Gyula huszárhadnagy. A gyászszei 
tartást Raffay Sándor evangéliku 
püspök végezte. A sírnál a piispö 
újabb rövid imát mondott, az énekka 
bucsuzót énekelt, s ezután elhelyezte, 
a. koporsót férjével közös sírban, 
székesfőváros által adományozót 
th&ísjj&elyjen.

A& m m  ti
ahol a mi faji és lelki testvéreink: 
a finnok élnek, megdördültek az 
ágyuk, s a repülők vészes bombái 
hullanak alá, hogy halált ontsanak 
a tiszta emberi életekbe és megsem­
misülést a legtisztább nemzeti tö* 
rekvések nemes alkotásaira.

Egy maroknyi kis nép vívja élet­
halálharcát szabadságáért és önálló­
ságáért a mindenre elszántság ősi 
adottságával, összeszoritott ajakkal, 
de könnytelen szemmel, az irtózatos 
túlerővel, amihez ' foghatót csak 
egyet ismer a világtörténelem: a 
kis görög Államok szembeszállását 
a perzsák tengernyi hadával.

Előttünk ujuI meg Leonidás két­
száz harcosának csodás legendája a 
termopilei szorosban, akiknek érc­
falát Xerxes milliói csak úgy tudták 
ledönteni, hogy az áruló Ephyaltes 
mutatott utat a perzsáknak, amelyen 
aztán mögéjük kerülhettek.

Mert semmi sem uj a történelem­
ben, amelyet emberi önzés tesz é r t ­
hetetlenné és homályossá, amelybe 
azonban ragyogó lapokat csak a hő­
sies elszántság Írhatott.

Megismétlődik-e az árulásnak ez 
az ephyialtesi diadala a finnek ese­
tében is? S hiába hull a mosolygó 
tisztaságban és tiszta erkölcsben 
edzett hősi vér? A jóságos Isten a 
tudója.

Egy a bizonyos: hogy messze 
Finnországban is a spártai hősök 
soha el nem múló legendáját írják 
újra. A hazaszeretetnek, hősiesség­
nek és halálmegvetésnek azt a küz­
delmét, amelyet lélekzetfojtva figyel 
az egész világ s aranybetükkel fog 
feljegyezni a történelem . . .

Valamennyi községben
kivetik az inségjárulékot

A hivatalos lap december elsejei 
száma közli a belügyminiszternek 
az inségjáruíék kivetése tárgyában 
készült 133.00/939 B. M. sz. rende­
letét, amely az inségjáruíék kiveté­
sét uj alapokra fekteti. Az inség­
járulékot eddig csak a városokban 
és néhány községben vetették ki. 
Ezzel szemben a most megjelent 
rendelet. elrendeli az inségjáruíék 
kivetését valamennyi községben. A 
rendelet szerint az inségjáruíék be­
vételét megyénként központilag kell 
kezelni, a befolyt összegeket pedig 
az érdekelt községek között rendel­
tetésszerű felhasználás végett a bel­
ügyminiszter osztja szét.

Nincs helye az önkényes  
árem eléseknek!

Varga József kereskedelmi és 
iparügyi miniszterhez a Magyar 
Elet. Pártja, november 30-iki párt­
értekezletén néhány kérdést intéz­
tek az áremelkedés ügyében. A mi­
niszter válaszában rámutatott arra, 
hogy a kormány rögzi tette az 
augusztus 26-iki árakat, azonban 
jelenleg olyan külső tényezők érvé­
nyesülnek. amelyek nyomárt a há­
ború óta a külföldön egyes cikkek­
nél átlagban 0—30 százalékos, egyes 
cikkekben 60— 70 százalékos áremel­
kedések. következtek be. A kormány 
az esetleges emelkedéseket a mini­
mális mértékre szorítja le és az ön­
kényes emelésekkel szemben kérlel­
hetetlenül jár el. A haszonkulcsok 
megállapítása a fogyasztási és fel- 
szerelési áruknál folyamatban van, 
Az árak feltüntetésének és a fel­
halmozott, áruk megjelölésének kér­
désével a minisztérium foglalkozik, 
a közeljövőben a legfontosabb éik* 
kék árai megjelölésének elrendelése 
már meg is történik. A miniszter 
végül bejelentette, hogy uj osztályt 
szervez kipróbált erőkkel a belkcrcs- 
kedd cm. ellenőrzésére és megsegíté­
sére, s kérte az igazságügyin: nisz- 
teft, intézkedjék az árdrágítókügyé-

tárgyasa iránt.
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.. . finn ,testvéreink  
éiet-hala lharcat aggódva

figyeli a világ
Ennek az ó riási m éretű  háborúnak 

legfőbb jellemvonása a kiismerhotet- 
lenség és bizonytalanság. Anglia és 
Németország elkeseredett tengeri 
küzdelméből azt hittük, hogy .az 
egész háborút eldöntő mérkőzés le­
het- A német aknaháborufc s a reá 
következő angol blokád-szi górj tás t 
hajlandók voltunk olyan sorsdöntő 
eseménynek tartani, amiből csak a 
végső fejlemények következhettek.

A világ közvéleményének ezt a fel­
fogását azonban máról-holnapra meg- , 
változtatta az az aránytalanságában 
példátlanul álló fegyveres küzdelem, 
amely

a 180 milliós szovjetbirodalom 
s a három és félmillión F inn­

ország között indult meg.
A meglepetés, amit a nagykultúráin 
és tiszta erkölcsi életű, békét szerető 
finn testvéreink hirtelen megroha- 
nÁsa okozott, a hatalmas orosz fegy­
veres erő részéről, a háború minden 
egyéb mérkőzését, gazdasági harcát 
és diplomáciai mesterkedését háttér­
be szorította. Az egész világ lélegzet­
fojtva figyeli a hazaszerető, elszánt 
kis nép élet-halál harcát, amelyet sza­
badsagáért és létéért folytat az óriási 
túlerővel szemben.

A finn hadsereg hősiesen el­
lenáll.

Védekezését, a rossz idő és sürü ha­
vazás is elősegíti. Meglepő kezdeti 
sikereket ért e.l minden ponton.

Sz balin, az orosz diktátor, vértelen 
győzelmet, akart diplomáciai nyomás­
sal, finn ellenkormányt is alakított, a 
régóta Moszkvában tartózkodó finn 
kommunistákból. Nem áll szóba a 
finn törvényes kormánnyal. A kis 
nemzet „demokratizálását" akarja, s 
megnemtámadási szerződést kötött — 
az ellenkormánnyal. Hogy mik a vég­
céljai, senki előre nem tudhatja.

P O L I T I K A
K É PV ISE LÖ H A Z

A képvi.selőház igen nagy érdeklő­
dés mellett november 30-án folytatta 
a felhatalmazási törvény javaslat vi­
táját, amely tudvalévőén november 
29-én kezdődött.

A november 30-iki. ülés eseménye 
vitéz Imréáy Béla volt miniszterelnök 
kétórás beszéde volt. amelyben kitért 
a magyar életnek úgyszólván minden 
fontosabb problémájára. A beszéd kü­
lönösen a kormány által gyors ütem­
ben megvalósított szociális reformok

A  m in is z t e r e ln ö k  b e s z é d e
A miniszterelnök beszéde ele­

jén leszegezte, hogy felesleges 
programot adnia, mert a program 
megvan, ismeretes és végrehaj­
tása folyamatban van. Célja csak 
az, hogy a végzett munkával kap­
csolatosan a lelki hátteret vilá­
gítsa meg. Kitért a miniszterelnök 
az uj törvények ismertetésére is; 
különösen nagy figyelmet keltet­
tek a szociális intézkedések kap­
csán elmondott szavai. Rámutatott 
többek között arra, hogy a kor­
mány t:,8.000 kilogram ingyen 
cukrot osztott szét, 110 egészség- 
házat építtetett és gondoskodott 
munkaalkalmak teremtéséről. A 
külpolitikai kérdések érintése kap­
csán, a Ház lelkes tapsai között, 
leszegezte, hogy

Magyarország népét aggoda­
lom és szomorúság tölti el a 
kicsiny, de bátor rokonnemzet, 
Finnország és a Szovjet kö­

zött kitört háború m iatt.

A háborúnak ez az újabb fordulata 
természetesen óriási izgalmat váltott 
ki az egész világon.

Roosevelt amerikai köztársasági 
elnök kijelentette, hogy Finnorszá­
got nem tekinti hadban átló .állam­
nak. Ez azt jelenti, hogy Amerika 
lőszert szállít, cs kölcsönt is nyújt 
Finnországnak, adósságára pedig ha­
ladékot ad.

Az olasz sajtó a finn esemé­
nyekkel kapcsolatban még in­
kább kidomborítja a bolsevista­

ellenes m agatartását.
Olaszország már eddig is 50 repülő­
gépet küldött a. finneknek. A párisi 
sajtó sajnálkozását fejezi ki a fin­
nek tragédiáján és érdekes leleplezé­
seket közöl arról, hogy az angol- 
francia-orosz megegyezés a balti 
államok kérdésében hiúsult meg. 
Londoni tekintélyes lapok viszont 
egyenesen Németországot teszik fe­
lelőssé az eseményekért. A német 
sajtó Angliát okolja s annak is ki­
fejezést ad, hogy más államokra is 
sor következhetik. ha abba nem 
hagyják érzelmi politikájukat.

Találgatások és izgalmak válta­
koznak világszerte. A Balkán-kérdés 
várható fejleményei az orosz és olasz 
érdekek összeütközésével, az orosz és 
török leszámolás hírei röppennek fel 
a nemzetközi sajtóban.

Hová vezet és mire fejlődik mind­
em, senki sem tudja.

,,S Magyarország helyzete? Horthy 
Miklós kormányzó urunkat nevenap- 
ja alkalmából melegen ünnepelte a 
londoni, berlini, római, párisi rádió 
és sajtó, ami azt jelenti, hogy., többé 
már nem vagyunk Európa félre- 
taszitott mostohagyermeke. A világ 
szeme rajtunk. Azt lássa, hogy dol­
gozunk és összetartunk, hogy erősek 
legyünk.

fontosságát méltatta.
December elsején folytatták a ja­

vaslat vitáját; ezen az ülésen ugyan­
csak több szónok — köztük a Felvi­
dék képviselői is — emlékezett meg a 
legnagyobb elismeréssel a paraszt­
ságnak a nemzeti munkában vitt sze­
repéről.

December 4-én is a felhatalmazási 
törvényjavaslat vitája folyt, majd 
december 5-cn sor került Teleki Pál 
gróf miniszterelnök nagyszabású vi- 
tazáró beszédére.

A továbbiak során hangsúlyozta, 
a miniszterelnök, hogy a második 
zsidótörvény végrehajtása is zök­
kenő nélkül fog végbemenni, majd 
arra mutatott rá, hogy összefogó, 
egységes társadalomra van szük­
ség a mai idők által előtérbe állí­
tott problémák megoldhatása ér­
dekében. Biztosítani kell a magyar 
élet rugalmasságát, hogy

alkalm azkodni tudjon a há­
borús idők rendkívüli term e­
lési és  gazdasági követelm é­

nyeihez,

majd a háború után kialakuló 
viszonyokhoz. Ezért fontos a mi­
nőségi termelés bevezetése min­
den vonalon.

V égül kifejtette a miniszterel­
nök az általános nemzeti egység 
fontosságát, rámutatva arra, hogy 
kölcsönös megértést kell terem­
teni és biztosítani a törvényhozás 
két. háza között is.

A miniszterelpok nagyhatású

■beszédét a nemzet józanságába 
vetett hitének hangsúlyozásával 
fejezte be.

*
A lelkes éljenzés és taps elükével 

Csáky látván gróf külügyminiszter 
beterjesztette a felvidéki területek és 
Kárpátalja visszacsatolásával kapcso­
latos nemzetközi kérdések rendezésé­
ről szóló törvényjavaslatot.

Szerdán, december 6-án, a Kor­
mányzó Ur névünnepe miatt, a Ház 
nem tartott ülést.

A M INISZTERELNÖ K  BALA- 
T O N F Ü R E D E N

Hétfőn, december 4-én adták át 
iinnepies külsőségek között Balaton- 
fnreden Teleki Pál gróf miniszterel­
nök jelenlétében, Radocsay László 
igazságügyminiszternek, a kerület 
óriási szótöbbséggel megválasztott 
uj képviselőjének a  mandátumot. 
Radocsay László igazságügyminiszter 
beszédében köszönetét és örömét fe­
jezte ki azon, hogy a választók nem 
engedték elkápráztatni magukat Ígér­
getések által, majd Teleki Pál gróf 
miniszterelnök állapította meg álta­
lános helyeslés köziben, hogy a ma­
gyar nép félreérthetetlenül juttatta 
kifejezésre, hogy nem szereti a han- 
goskodókat és a nép józanságán meg­
törtek a. szélsőségek hullámai. Végül 
az összefogás és összetartás fontossá­
gát hangsúlyozta. ____„___

M EG SEM M ISÍTETTEK  e g y  
N Y IL A SK É P V ISE L Ö  M A N D Á ­

TUM ÁT
A közigazgatási bíróság novem­

ber 30-án tárgyalta Nesz Ferencnek 
a fővárosi déli kerületben a nyilas­
keresztes párt listáján elnyert man­
dátuma ellen benyújtott petíciót. 
Makra Lajos elöadó-biró ismertette 
a kifogást, amely szerint a képviselő 
megválasztható néni volt, mert izga­
tás vétsége miatt jogerősen elítélték 
és clcthivatásszerü foglalkozása, a 
választás időpontjában nem volt. A

Be kell jelenteni a melasz-, olajos 
mag és rézgálic-készleteket

A hivatalos lap december 6-iki 
száma közli az iparügyi miniszternek 
a melasz forgalmának korlátozásáról 
szóló rendeletét. A rendelet szerint 
cukorgyárak kötelesek melaszkészle- 
tiiket a szesizegyedárusági igazgató­
ságnak bejelenteni s e készletek fe­
lett csak a szeszegyedárusági igaz­
gatóság engedélye, illetőleg utasítása 
szerint rendelkezhetnek. Nem érinti 
ez a rendelkezés a répatermelési 
szerződések szerint a termelőknek in­
gyen, nagy kedvezményes áron járó 
melasz kiszolgáltatását.

Ugyancsak a hivatalos lap decem­
ber 6-iki száma közli az iparügyi mi­
niszternek az olajosmagvak és az 
azokból előállított olajok forgalma-

Szólott a.
és szavai idehaza megnyugvást és 
bizakodást, a határokon túl pedig 
őszinte elismerést keltettek. Az a 
bölcs higgadtság, céltudatos meg­
fontoltság, amely a magyar kor­
mányelnök szavait és te tteit je l­
lemzi, ismételten meggyőzött min­
denkit arról, hogy Európa válsá­
gos napjaiban Magyarország to­
vábbra is megmarad a béke és nyu­
galom oázisának. A Gondviselés 
ú jra kegyes volt hazánkhoz; a sú ­
lyos időkben, amelyekben az elha­
markodottság, a szertelenség álla­
mokat sodorhat le a történelem 
színpadáról, az országgyarapjtó Leg­
első Magyar Ember első m unkatár­
sául olyan férfiú t adott, aki a ne­
héz időkben a világ, sokszor tán 
irigykedő elismerése mellett biztosí­
tani tudja hazája nyugalmát, biz- 
toniágát és ezzel jövőjét is . . .

Ingyen árjegyzéket és fel­
világosítást küld a legköny- 
nyebben m e g ta n u lh a tó  

hangszerről

M A R N I T Z
tangóharmonika szaküzlet

B u d a p e s t , V ili., J ó z s e l -  
k ö ru t 3 7 -3 9  s z .

bíróság Mész Ferenc megválasztását 
érvénytelennek nyilvánította.

A marcali választókerületnek hiva­
talos MÉP jelöltje, Csorba. Sándor 
dr. mellett december 2-án Rgdocsay 
László igazságügyminiszter és .Jaross 
Andor mondottak nagyhatású beszé­
deket a választókerületben.

A miniszterek beszédeikben külö­
nösen a nemzeti összefogás szüksé­
gességét hangsúlyozták a keresztény 
szociális, népi politika megvalósít - 
hatása érdekében. Hangsúlyozták, 
hogy az utóbbi években ennek a cél­
nak az érdekében több történt, mint 
előzőleg 60—70 év alatt. Csorba Sán­
dor dr. programbeszédeit a kerület­
ben mindenütt nagy lelkesedéssel 
hallgatták a választók, úgyhogy a 
MÉP jelöltjének fölényes győzelme 
bizonyosra vehető.

nak korlátozásáról kiadott rendeletét. 
A rendelet szerint a kereskedők és 
az olajsajtolók kötelesek lenmag, len­
olaj, napraforgómag, napraforgóolaj, 
repcemag, repceolaj, szójabab, szója­
olaj, tökmag és tökmagolaj készletei­
ket az iparügyi miniszternek beje­
lenteni s azokat a Futurának a repce­
mag, a repceolaj és fehér napra­
forgómag kivételével vételre felaján­
lani. Az átvételi árat az árellenörzés 
országos kormánybiztosa állapítja 
rueg. Ezen az áron a. Futura mijiden 
neki felajánlott készletet, tehát nem­
csak az iparosok cs a kereskedők, ha­
nem a. termelők által felajánlott 
készletet is átvesz.

A hivatalos lap közli továbbá az 
iparügyi miniszter rendeletéit, a zsá­

kok forgalmának korlátozásáról és a 
liszteszsákok bejelentéséről is. Az 
első rendelet .szerint juta, kender, va­
lamint ezek keverékéből előállított 
zsákba csomagolt gabona vagy más 
szemes termény, őrlemény vagy hán­
tolt áru vevője köteles az áru átvé­
telekor cserezsákot adni, vagy a zsá­
kot kiíritésr után visszaszolgáltatni., 
A visszaszolgáltatási kötelezett-ég 
biztosítására három, pengő biztosíté­
kot. kell adni. A cserezsák, illetőleg 
a visszaszolgáltatott, zsák értékéi meg 
kell téríteni. A másik rendelet, sze­
rint az iparosok és a kereskedők % 
rendelet hatálybalépését követő nyolc 
nap alatt köteleseik liszte.szsák-kész- 
lefceiket a len-, kender- és jutabizott­
ságnak (Budapest. Vigyázó Ferenc- 
utca 2) bejelenteni.

A hivatalos lap közli végül az ipar­
ügyi miniszternek a rázgáliokészle- 
te.k bejelentéséről szóló rendeletét. 
Eszerint a rézgálicot előállító gyá­
rak, valamint a kereskedők kötelesek 
rézgálickészletüket a külkereskedelmi 
hivatalnak december hó lí.  napjáig 
bejelenteni.
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TUDNIVALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZAMARA
F o n to s  f ig y K lm e s íe f é s  
a  & a x a íé r ö  m u n k á s o k h o z !

A Németországból hazatérő mun­
kásokra vonatkozólag a német hiva­
talos kormányszervezetekkel folyta­
tott tárgyalások eredményeképpen 
sikerült biztosítani, hogy a rendkí­
vüli viszonyok következtében a be­
vásárlások korlátozása miatt minél 
kevesebb károsodás érje magyar 
munkástestvéreinket.

Az alább következő figyelmeztetés 
szövegében szereplő zárolt számlára 
befizetett összegeket csak egy újabb, 
Magyarország és Németország között 
folytatandó tárgyalás után lehet majd 
átutalni. Hogy mikor és milyen rész­
letekben történhetik majd ez az át­
utalás, jelenleg nem tudjuk meg­
mondani. A cél az, hogy a hazatérő 
magyar mezőgazdasági munkások 
pénzüket csak azért, hogy attól sza­
baduljanak, felesleges dolgokra ne 
adják ki és nehogy olyan cikkeket 
vásároljanak, amelyeket vámmente­
sen nem lehet behozni.

Az Országos Gazdasági Munkaköz­
vetítő Iroda- figyelmeztetése — ame­
lyet fontossága miatt megismétlünk 
— igy hangzik:

1. Németországból ércpénzt 
vagy bankjegyet kivinni szigo­
rúan tilos. Ha magyar munká­
sok közül bárki, bármely cse­
kély összeget mégis átcsem­
pészne, ezt otthon nem tudja 
beváltani sehol sem. Ezenkívül 
büntető eljárás indul meg 
ellene.

2. Amennyiben valamelyik 
magyar mezőgazdasági munkás 
a hazaküldésre személyenként 
engedélyezett 400 márkát még 
nem fizette volna be teljesen,

A  f e n t  t e ö x ö l t  f i g y e l m e z t e t é s  
n é m e t  n y e l v e n .

A m unkaadókkal való köulóa véffett 
a fen ti fontos figyelm eztet fá t német 
nyelven is m efflemételfük az a lóbi 
követke zökben:

„X. Es ist verboten. aus Deutsch­
land Münzen oder Banknoten auszu- 
führen ímitzunehmenj. Wenn ein- 
zelne ungarische Wanderarbeiter 
dennoch irrendwelche, nooh so ge- 
ringen Summán über die Grenze 
schmuggeln sollten, können sie die- 
sas Geld nirgendwo einlösen. Aus- 
serdem wird gégén solche Arbeiter 
ein Strafverfahren eingeleitet.

2. Fali* ein ungarischer Land- 
arbeiter die erlaubte Überweiaungs- 
grenze von 400 RM noch nicht voll 
ausgeniitzt habén soHte, und noch 
Geld hat. so muss er den an 400 RM 
noch fehlenden Betrag seinem Be- 
t.riebsführer vor dér AMahrt zűr 
Überwéisung an seine Angehörigen 
aushándinen. Wer aber seine Lohn- 
eraparnisoe bis zum Höchstbetrage 
von 400 RM bereits iiberwlesen und 
noch Geld in H&nden hat. dér zahle 
dae Geld bei einem deutachen Kredit- 
institut auf Sperrkonto ein.

úgy a 400 márkáig még hiányzó 
összeget adja á t munkaadójá­
nak, hogy a munkaadó a mun­
kás hozzátartozóinak átutal­
hassa ezt a pénzt.

Azok a munkások pedig, akik 
már teljesen kihasználták a 400 
márkás hazautalási engedélyt 
és ezenfelül még van pénzösz- 
szeg a birtokukban, fizessék azt 
be valamely német hitelintézet­
nél (banknál) zárolt számlára 
(Sperrkontora).

3. Gondoskodás történt arról 
is, hogy az Országos Gazdasági 
Munkaközvetítő Iroda által az
1939. év tavaszán Németor­
szágba szerződtetett és külön- 
vonatokon kiszállított magyar 
mezőgazdasági munkások a né­
metországi gyülekező' állomáso­
kon, vagyis ott, ahonnan a kü­
lönvonatok indulnak, megma­
radt pénzüket zárolt számlára 
(Sperrkonto-ra) befizethessék.

4. Ruhanemüeken és a fejen­
ként engedélyezett egy darab 
kerékpáron kívül más cikkeket 
vámmentesen Magyarországba 
behozni tilos.

Ismételjük, hogy a fenti ked­
vezmények csak a rendes útle­
véllel és a tavasz folyamán az 
Országos Gazdasági Munkaköz­
vetítő Iroda által szerződtetett 
munkásokra vonatkoznak. 

ORSZÁGOS GAZDASÁGI
MUNKAKÖZVETÍTŐ

IRODA
(M . k ir . Földművelésügyi m in isz­

té riu m .)

8. Ea ist dafür gesorgt worden, 
dass die im Frühjahr 1939 durch 
Vermi tthine deo Landesamts für 
Landwi rtschaf ti iche A rbei tsverm i tt- 
Jung (Budapest), naoh Deutschland 
verpflichteten, und mit Sonderzügen 
hierhergebrachten ungarischen Land- 
arbeiter auf den Sammelbahnhöfen, 
d. h. dórt, von wo die Transportzüge 
abfahren, das Geld auf Sperrkonto 
einzahlen können.

4. Ausser Kleidungsstüoken und 
einem Fahrrad je Person können 
keinerlei Waren zollfrei nach Un- 
garn eingeführt werden.

Wir wiederholen, das die obigen 
Begünstigungen nur von den durch 
das Landesamt legal verpflichteten, 
und Transportzügen herausgebrach- 
ten und mit ordnungsmássigen 
Reisepássen vereehenen Arbeitern 
in Anspruch genommen werden kön­
nen.
L A N D E SA M T  F Ü R  L ANDW IRT- 
SC H A FTL ICH E  A R B E IT SV E R - 

M ITTLUNG.
(Kgl. Ungar. Ackerbauministerium.)

t /Z J E N g re /N K .-
Fehér G ábor: A munkaadónak köte­

lessége Önöktől Átvenni hazaküldés vé­
gett 400 RM-t. Forduljanak a legköze­
lebbi Arbeitsamt-hoz tolmácsuk u tján  és 
adják elő panaszukat. Levelüket a  bér- 
dini munkásvédö irodának -küldöttük el. 
— Egresi János, H aselau: Nagyon szép, 
hazafias soraikat köszönjük. Nemsokára 
Ismét itthon lesznek szép hazánkban. 
Üdvözlet. — Kardos Zsiginond és társai, 
A derstadt: Nem kell szétszedni. — 
Sztrehárszki István, Itemplin: A Vasár- 
na.p-ot Szirákra megindítottuk. Üdvöz­
let. — Mago József, L inz: Fizesse bo 
az ottani postahivatalnál n félévi előfi­
zetési d ija t:  2 pengőt, onnan á tu ta lják  
címünkre. — K arai K risztina, J th sev :

berlini munkásvédö irodának küldöt­
tük ki levelét elintézés végeit. A tavaly 
kint m arad t pénzeket is á tu ta lják . — 
H orváth Sándor, Szajla: Berlinbe kül­
döttük levelét Legyen nyugodt, meg 
fogja kapni. — Lippai József, Wich- 
tnannsdorf: Ú jságunkat ú jra  megindít­
juk elmükre. Mindenkinek, kivétel nél­
kül. haza kell jönni. Tolmácsuk utján 
menjenek be a legközelebbi Arbeitsamt- 
hoz és kérdezzék meg, hogy Önök me­
lyik csoporttal jönnek haza. — Hakoti 
Sándor, Laubow : A kér mezőberénvi 
leány ad ja át, a pénzt a m unkaadójának 
feladás végett. — M olnár Sándor, Osto­
ros: Tavalyi pénzük átu talása irán t in ­
tézkedés történt. — Szálai József, Brein- 
walde: Legjobb, ha barátságosan intéz­
nek el mindent m unkaadójukkal, szép 
szóval sokkal többet, érnek el. A legkö­
zelebbi napokban ügyig visszatérnek sze­
retett hazájukba. Üdvözlet. — Csapó 
Miklós, KI. Latzkow : Csapó Miklós ál­
tal beküldött RM. 40-et kiküldötte az 
OKH o k t 16-án, Csapó Miklóenénak. — 
Kóbor Pál. B iederm ansdorf: Kóbor Pál 
küldött Kóbor István  részére RM. 140-et; 
az OKU kiküldötte szept. 18-án. —
Kiss István , N’eu-Kötwin: Még eddig 
nem érkezett meg a pénze. Nézzenek ott 
utána. — Zselyák Lajos, Dieckow: Kö­
zölje, hogy kinek, hova és mikor kül­
dötte a pénzt? — Németh Henrik, Csőn- 
g rád : K erekes Jánosné' küldött. Német
Henriknek 70 RM -t; Német István pe­
dig Német Henriknek 210 RM -t Mind­
két összeget okt. 21-én kiküldötte az 
OKH. M egfejtés helyes. — Agod L a j o s ,  
F riesaek: Pápa Sándor küldött Pápa J á ­
nosnak RM. 70-et, kiküldötte az OKH 
okt. 25-én. Agod Lajos megbízásából 
Agod G áspár részére kiküldött az OKH 
RM. 68-at október 25-én. Bene Károly 
(Boré?) küldött Bene (Bere?) Károlyné- 
mák 40 RM-t. Továbbította az OKH okt. 
25-én. — A dorján Elemér, Rostock: Tu­
domásunk szerint a rendkívüli viszonyok
m iatt eltörölték.

GAZDAÉLET
Huszonhárom baromfi-, tojás- és 

gyümölcs telepe van a Hangyának.
A Hangya-központ, vidéki baromfi-, 

tojás- és gyümölcs-export telepeinek 
a száma 15. Ebből 10 telep saját 
tulajdona. 5 pedig bérlet. Ugyan­
csak vidéken még 2 hütőházzal el­
látott., bérbevett lőtt vadtelepe is mű­
ködik. Ezenkívül Budapesten 6 gyü­
mölcs-, baromfi- és libamájüzeme 
dolgozik. Összesen tehát 23 telep­
helyen bonyolítja le a belföldi és 
külföldi értékesítést. A Hangya te­
lepei megvásárolnak, feldolgoznak 
és értékesítenek évenként: 15 millió

kg baromfit, 144 millió darab tojást, 
16 millió kg gyümölcsöt, másfél 
millió kg lőttvadat, 24.000 kg. liba­
májat, 267.000 kg libazsírt és liba- 
mellet. Ez a mennyiség 35 millió 
pengő évi forgalomnak felel meg. 
A forgalom 85 százaléka külföldi 
szállítás; a telepek Németországba, 
Angliába. Olaszországba, Svájcba, 
Svédországba, sőt Palesztinába is 
exportálnak.

Egyhónapos szólősgazdaképzö tanfo lya­
mok lesznek januárban . A földművelés­
ügyi m iniszter Kiskunhalason, Szegeden, 
Szekszárdin, Kecskeméten, Beregszá­
szon, Sikláson, Bala-tonardoson és To reá­
lon 1Ö40 ja n u á r 3-ától február 11-éig téli 
szőlősgazdaképzö tanfolyam ot rendez. A 
tanfolyam  befejeztével a hallgatók vizs­
gát tesznek, :i tanfolyam  hallgatásáról 
bizonyítványt kapnak. A beira tás és « 
tan ítá s  d íjtalan. A tanfolyam ra hallgató­
ként mindenki felvehető, aki tizenötödik 
életévét betöltötte.. A tanfolyam ra je len t­
kezni lehet a városok polgárm esterénél; 
Balatonardcson és Tarcolon a m. kir. 
szőlészeti és borászati szakiskola igaz­
gatóságánál. Siklóson  a községi elöljáró­
ságon.

Felemelték a dohánybeváltási ára­
kat. A pénzügyminiszter az állandó 
dohánytermelési szaktanács meghall­
gatása után, az 1939. évi dohányter­
més beváltási árait lényegesen fel­
emelte. Az áremelés dohányfajták és 
osztályok szerint különböző. legna­
gyobb a gyártásban és a kivitelnél 
jobban értékesíthető dohányok te­
kintetében. Az idei becslési eredmé­
nyek alapján az áremelés a nagy- 
levelű dohányoknál a. 15 százalékot, 
a kerti dohánynál peá.i.g a 20 száza­
lékot is meghaladja. Ugyanezeket az 
árakat állapította meg a pénzügy- 
miniszter a jövő évi dohánytermés­
re is.

M ik  04 v á l t j á k  b e  
a  d o h á n y t ?

A Dohány jövedéki Központ igazgató­
sága most te tte közzé a dohánylevelek 
beváltására kiküldött bizottságok műkö­
désének ta rtam áró l szóló k im u ta tsá t Az 
egyes 'bervALtási állomásokon a dofoáaj- 
beváltás ta rtam a a következő: Budapest, 
december 11—12. és Január 3— 19.; Bat- 
tanya, december 4—28.; Beregszász, de­
cember 11—32. és ja n u á r 3—20.; Békés­
csaba, december 11—10.; Debrecen, de­
cember 11—22. és ja n u á r 3—26.; Érsek­
újvár, december 11—22. és ja n u á r 3— 
26.; Fadd, december 11—22. és Január 
3—13.; Ua-jd/udórog, december 11—22. 
és ja n u á r 3—10. ; Jászberény, december 
11—23. «'* Január 3—5 .; Já-szkisér, de­
cember 11—14.; Kápolna, december 11— 
*22. és ja n u á r 3— 10.; K iskunfélegyháza. 
december 18—22.; Kl-svdrda-, december 
11—22. és ja n u á r 3—10. ; Komárom  de­
cember 11—22. ée ja n u á r 3—8.; Léva, 
december 11—12. és ja n u á r 3—10.; Lo­
sonc, december 11—14.; Mezőkövesd, 
december 11—22. és jan u ár 3—18. ; Mis­
kolc, december 11—22. és Január 3—25.: 
Nagyatád, december 11—22. és Jau u ár 
3—23. ; Xngydorog,. december 11—22. én 
ja n u á r 3—12.; Nagykdllö, december 
11—22. és Január 3—30.; .Vagyiéta, de­
cember 18—-22. és Január 8— 11.; Nagy­
szénás, december 11—23. és ja n u á r 3 —
5.; Nagytdrkány, december 11—32. ée 
jan u ár 3—27.; Nyírbátor, december 11— 
22. és ja n u á r 3—5 .;  Nyíregyháza, de­
cember 11—22. és Január 3—31.; Pol­
gár, december 11—32. és Január 3—16. : 
ftakamuiz, december 11—22. és Január 
3—18.; Rimaszombat. december 11—2L 
és Január 3—5. ; Szolnok, december 11— 
22. é« ja n u á r 3—12.; Tiszaroff, decem­
ber 11—16. és Január 3—5 .; Vásáros- 
na,mény, deoember 11—22. és jan u ár 
3—02.

M l n d e n g o z d a h a s z n á l l o n  k o r s z e r ű  c s ö v á z ó a z e r t !
A B A V I T  WB»ny®» por-í» n«dwo»*»4«í K a r t  e l e  n  k l v U I ,  m é r s é k e l t  é r ő n  a z é l l l t j o

Magyar M e z ő g a z d á k  Szövetkezete
B p e s t, V ., A i k o l m ó n y - u .  2 6 . T e l . :  1 1 1 -2 3 6  1 2 7 -3 S 6
Kirendeltségei i_Detocer^yőr^epsény, Szolnok, Szombathely, Nyíregyliáza
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G flZ P B T U D Q M á W Y
A gyüm ölcs e lta r tá s a

A gyümölcsöt olyan helyiségben 
tudjuk legbiztosabban jól eltartani, 
amelyik hűvös, de azért fagymentes, 
továbbá levegőjének páratartalma 
alacsony, de azért nem száraz, végül 
sötét és tiszta.

A gyümölcsraktár (pince vagy 
kamra) hőmérséklete télen 3—6° le­
gyen. A fagypont nem válik a gyü­
mölcsnek javára, mig a fagypont 
alatt <3—4 és további hőfokon) már 
megfagy és felengedés után rothad a 
gyümölcs. A 6°-nál melegebb környe­
zetben szaporodnak a káros mikrobák. 
Ha tehát fagyos idő közeleg, akkor 
bocsássunk be meleget, vagy takar­
juk be a gyümölcsöket papirossal. Ha 
pedig • ö -̂nál magasabb lenne a rak­
tár hőfoka, akkor szellőztetés utján 
bocsássuk ki a fölös meleget.

Ha a raktár levegője tulszáraz, ak­
kor a gyümölcs megráncosodik, ha 
pedig tulncdves, akkor lehűléskor 
harmat rakódik a gyümölcsre és 
rajta penészek telepednek meg. Ha a 
levegőt tulszáraznak találnánk, akkor 
vagy a padlót permetezzük meg, vagy 
tálakban vizet tartsunk a gyümölcs­
raktárban. A levegő nagy nedvesség­
tartalmát úgy lehet csökkenteni, ha 
ládikákban nedvszívó égetett meszet 
viszünk a raktárba.

A raktár tisztaságának érdekében 
padlóját lúggal súroljuk fel, falait 
alaposan meszeljük át frissen oltott 
mésszel és bezárt ajtók, ablakok mel­
lett égessünk 1—1 köbméterre 2 
gramm kénszeletet. A kéngáz 24 
óráig maradjon a helyiségben s csak 
ennek elteltével szellőztessük ki.

Fontos, hogy a raktárban ne le­
gyen zöldségféle, káposzta, burgo­
nya, mert elromlik a gyümölcsök ize; 
ne raktározzunk el az ép, hibátlan 
gyümölcs közé sérültet, varrasodottat, 
mert ezek az épet is megrontják: ne 
helyezzük a gyümölcsöt szénára vagy 
szalrrtára mert ezek az anyagok köny- 
nyen mógpenészesednek s ekkor a 
gyümölcs dohos izt és szagot vesz 
fel.

Aki csak 1 ládára való gyümölcsöt 
ákar eltartani, az legjobb eredményt 
ér el, ha a gyümölcsöt egyenkint 
tiszta papírba göngyöli s igy tőzeg­
korpa közé rétegezi. Újságpapír nem 
jó e célra, mert a nyomdafesték ki­
párolgása a gyümölcsöt megtámadja. 
A tőzegkorpa a fagy ellen is meg­
védi a gyümölcsöt.

De ne feledjük, hogy a gyümölcs 
eltarthatóságának gondja már a fán 
kezdődik. Az összes gyümölcskárosi- 
tók és sérülések ellen, amelyek a ké­
sőbbi rothadásnak kedveznek, már 
eleve védekeznünk kell! Szedéskor 
gondosan kell eljárni, hogy a gyü­
mölcs legkisebb sérülését is elkerül­
jük. Aránylag egész kis ütodcsböl 
származó és szabadszemmel észre sem 
vehető repedés elegendő a romlást 
ökozó gombák behatolására.

A  lo v ak
té li tak a rm án yo zás a

Ha nincs szemes eleségünk vagy 
pedig erinek piaci ára magas, akkor 
a lovak téli takarmányozása nehéz­
ségbe ütközik. Hozzá vagyunk ugyanis 
ahhoz szokva, hogy a ló csak szemes 
abrakkal és szénával táplálható meg­
felelően. Pedig a zabot — legalább 
részben — olcsó gyök- és gumós ta­
karmányokkal is pótolhatjuk anélkül, 
hogy a ló munkaképessége csökkenne.

Ha felmerülnek ellenkező vélemé- 
mények, azaz olynemü tapasztalatok, 
hogy például a répától, burgonyától 
kólikát kap a ló, vagy hogy elgyen­
gül, annak oka az. hogy az illető 
esetben a takarmányozási módszer 
körül merült fel a hiba.

Hogy semmi se zavarja az emész­
tést és a táphatást, szigorúan kell 
ragaszkodni a következő szabályok­
hoz;

a) Takarmányrépából, cukorrépá­
ból, murokrépából, nyers vagy párolt 

gonyából hidegvérű lónak naponta
... feljebb 20, melégvérünek 10 kg-ot

adjunk fejadagul.

b) Úgy számítsuk, hogy a takar­
mányrépából körülbelül 3 kg pótol 1 
kg zabot.

c) Mindegyik takarmányt felete­
tés előtt a sártól meg kell tisztogatni, 
mert a földes, sáros takarmány sok 
olyan talajbaktériumot visz a ló bél­
csatornájába, melyek ott erjedést és 
igy kólikát megbetegedést, okoznak.

d )  A tisztára mosott darabokat fel 
kell, aprítani és 4—5 cm hosszú 
szecskával keverni, hogy a ló kény­
telen legyen minden darabot jól 
megrágni.

ej Nélkülözhetetlen a felsorolt ta­
karmányok mellett naponta és fejen- 
kint 5—6 kg széna, mely a szükséges 
fehérje, vitamin és ásványi anyagok 
biztosítására lesz hivatva.

ASSZONYRQVAT
Karácsonyi előkészületek
Még alig múltak el a Mikulás-nap 

izgalmai, máris újabb örömteli vá­
rakozás üli meg a házat: közeledik 
szent Karácsony ünnepe. Édes gyö­
nyörűség a gyermeknek és nagy 
gond az édesanyának, mit is hoz 
ezidén a Jézuska? Ahol gyermekek 
vannak és a családot bensőséges 
szeretet fűzi egybe, nem múlhat el 
ez a szép ünnep anélkül, hogy sze­
retteinknek apró kis örömöket, 
meglepetéseket ne készítsünk s 
nem hiányozhat a karácsonyfa sem.

Ha azt akarjuk, hogy a kará­
csony a háziasszonynak is valóban 
örömteli békét és pihenést jelent­
sen, kezdjük meg jól előre az elő­
készületeket. Végezzük el idejében 
a nagytakarítást vagy szedjük elő, 
szerezzük be az ajándékok készíté­
séhez szükséges anyagokat és hasz­
náljuk fel a csendes esti órákat ka­
rácsonyfadíszek, cukorkák készíté­
sére. Gondoskódjunk jóelőre az ün­
nepi asztal szükségleteiről is, s 
hogy legyen a háznál egy kis likőr, 
pálinka, apró sütemény, amivel 
kedves vendégeinket majd megkí­
nálhatjuk. Csak a cukorféléket és 
süteményeket hagyjuk utolsó hétre, 
hogy túlságosan meg ne keményed- 
jenek; a hozzájuk való színes papirt, 
kosárkákat, pamutfélét azonban 
már most kivághatjuk, összeállíthat­
juk, hosry minden időre készen le­
gyen.

Az alábbiakban közreadjuk né­
hány finom és házilag könnyen el­
készíthető karácsonyfacukorka re­
ceptjét :

Szaloncukorka. Fél kiló cukrot egy 
csésze vízijén felolvasztunk és folytonos 
keverés közben hólyagosra főzzük. Ak­
kor egy kanállal kiveszünk belőle és kő­
lapra vagy lapos poroellántalra téve, 
Uvegdugóval vagy porcellán mozsártörő- 
vei folyvást keverjük. Ha uiár jó, akkor 
pár percnyi keverés után m egsiirüsödlk; 
ha híg marad, ú jra főzzük pár percig és 
a próbát megismételjük. Ha kristályos 
lesz és törik, kevés vízzel hígítva egyszer 
felfőzzük, míg jó  fondant lesz belőle. 
Bkkor addig dörzsöljük a hozzáadott Íze­
sítővel, míg sürii anyaggá nem válik s 
mikor kissé kihűlt, kockára vágjuk, kő­
vagy üveglapra helyezzük és 1—2 nap 
múlva papírba csomagoljuk. A cukorból 
készített, alapanyagot az alábbi Ízesítők­
kel szokták keverni;

Csokoládés cukorkához lő  deka reszelt 
csokoládét keverünk a cukor közé, ma- 
gyorónyl vajjal vagy kakaóvajjal. 
ouJcorkAhoz a cukrot tiszta, erős kávéval 
olvasztjuk fel. Narancs- és cltromcu.kor- 
kdJioz a citrom héját töltve főzzük készre. 
Vaníliás cukorkához a cukoroldatban d a ­
ra ltokra hasíto tt vaníliá t főzünk és azt 
eldörstóöléa előtt kiszedjük. Puncsos cu­
korkához a készre főzött cukorba adunk 
rumot Ízlés szerint.

Gomba karácsonyfára. 10 deka diót 
ugyanannyi porcukorral és 1—2 tojás- 
fehérjével Jól összegyúrunk, felöt félre­
tesszük, a másik felét pedig reszelt csoko­
ládéval keverjük el. A fehér rész lesz a 
gomba szára, n csokoládés pedig a ka­
lapja, a két részt tojásfehérjével Össze­
ragasztjuk és tetejét csokoládém ázzál 
vonjuk be.

, Kánya Terézia

ki mseik
Esti harangszó

Estharang szava cseng a völgyben, 
Én a hegytetőn hallgatom,
Didergő, fázó szivemet 
Rongyaimba takargatom.
Estharang szava cseng a völgyben,
A kedves hangja megölel,
Jól esik, mert a lelkemhez 
Senki nincsen, nincsen közel.
Estharang szava cseng a völgyben, 
Olyan szép és olyan drága, 
Emlékeztet valakire,
S egy könny szökik szcm.pillámra.

MISIK JÁNOS

Székesfehérvár vezetői a Kor­
mányzó Ur előtt. Hóman Bálint kul­
tuszminiszter, Székesfehérvár ország­
gyűlési képviselője, Kaltenecker Vil­
mos felsőházi tag és Csitáry G. Emil 
polgármester kihallgatáson jelentek 
meg Horthy Miklós Kormányzó Ur 
előtt és átnyújtották neki a székes­
fehérvári Szent István-szobor bronz­
ból készült miniatűrjét, valamint a 
,,Székesfehérvár ünnepi éve“ eimü 
emlékműnek bőrbe kötött első példá­
nyát. A Kormányzó Ur szívesen fo­
gadta a felajánlott müveket.

Változások a  felvidéki menetrendijén. 
December 2-án Kassán  m enetrendi érte­
kezletet. ta rto ttak , amelyen Garbalsz 
Géza Máv.-felügyelő közölte a megjelen­
tekkel, hogy újból v isszaállítják a  Buda­
pest— Debrecen— Csap— K • rdlyháza  között 
korábban beszüntetett áram vonalas vo­
natpárt és ehhez csatlakozóan a K irály­
házától Tarcközig közlekedő motoros vo­
natpárt. is. B eállítanak még egy uj 
gyorsvonatpárt Kassától Csapig, amely 
közvetlenül csatlakozik a budapesti 
gyorsvonathoz.

Házasság. Szekeres Éva állami ta­
nítónő, Szekeres László dr.-nak, a 
Falu- és Gazdaszövetség igazgatójá­
nak leánya és Ivá-nyi Ernő jegyző de­
cember 6-án délben 12 órákor tartot­
ták esküvőjüket a dunaharaszti plé­
bánia templixwbao.

A vagyonváltságbuza decemberi ára. 
A péuzügymíniszter a mezőgazdasági in­
gatlanok vagyonváltsága fejében fize­
tendő búza á rá t december hónapra mé- 
term ázsáuként húsz pengőben állapította 
meg.

Deák Ferenc, a hasa bölcse, iev szólt 
egy fiatal vidéki képviselőhöz:

—- Hoztál-e magaddal sok pénzt?
— Hoztam. De miért tetszik kérdezni?
— Csak azért, mert itt vagy ász 

kell vagy sok pénz . . .

Kilencvenéves Mackensen ve®ér- 
tábornagy. Maokensen vezértábor­
nagy a világháború legendás hadve­
zére december 6-án ünnepelte 90-ik 
születésnapját. Ebből az alkalomból 
Mackensen vezértábornagyot brüs- 
sowi birtokán felkereste Hardy Kál­
mán ezredes, berlini magyar katonai 
attasé, aki a magyar honvédelmi mi­
niszter és a magyar királyi kormáry 
jókivánatait adta át, továbbá Kozma 
Miklós titkos tanácsos, volt minisz­
ter, a volt cs. és kir. 10. huszárezred 
századparancsnoka, amely ezrednek 
a vezértábornagy a tulajdonosa. 
Kozma Miklós az ezred szívélyes üd­
vözletét tolmácsolta.

Pályázat ápolónőképző iskolába. A Ma­
gyar Vöröskereszt úgy a budapesti felső-, 
m int alsófóku ápolónőképző Iskolájának 
Január havában kezdődő évfolyamára pá­
lyázatot hirdet. A felsőfokú ápolónő- 
képző iskolába való felvételhez érettségi 
bizonyítvány, vagy tanítónői oklevél 
szükséges. Az, alsófóku ápolónőképző Is­
kolába való felvételhez 4 polgári iskolai 
végzettség elegendő. Tandíj 26 pengő. 
K orhatár mindkét Iskolában 18—30 év. A 
tandíjért n tanuló teljes ellátásban Bő­
szestül, az első év után egyenruházati 
felszerelést, két óv után ápolónői okleve­
let kap. Az iskola végzett növendékeit a 
Vöröskereszt elhelyezi. A feltételek sze­
rint. okmányokkal felszerelt pályázatok 
december 2Alg a Vöröskereszt központi 
ápolónői intézeténél (Budapest. I.. 
Gyórl-ut 17—10) nyújtandók be,

Kormányzói kitüntetés hazafias 
magatartásért. A Kormányzó Ur 
Csemez Lajos kovácsmester, 
lakosnak, aki a cseh uralom paran­
csára eltávolított magyar címert a 
csehek elől élete veszélyeztetésével el­
rejtette és csupán a felvidéki terüle­
tek hazatérésekor helyezte vissza Pe­
red  község honvédszobrára, e haza­
fias és bátor magatartásáért a Ma­
gyar Bronz Érdemrendet adomá­
nyozta.

Tangóharmonikát évente hétszázezer 
darabot gyárt a világhírű Uohner tangó- 
harm ónikagyár. Megkérdeztük a legis­
mertebb budapesti tangóharmónlkaüzlet 
főnökét. M am it?  Frigyest, aki megerősí­
tette ezen értesülésünket. Felvezetett 
bennünket a József-körut 37. szám ala tti 
rak tárába, hol, mint. a mese birodalmá­
ban, száz meg száz, csillogó ragyogó 
tangóharmónika kínálkozott felénk, szinte 
azt mondva: Végy kezedbe, elfelejted 
minden gondod, a muzsika megvigasztal, 
örömet, szórakozást nyújt.

Negyven vagon karácsonyfát vá­
sárolunk Romániától. Romániából a 
közeljövőben 40 vagon karácsonyfa 
érkezik a magyar piacra. A lebonyo­
lítást ezúttal is a Hangya végzi. A 
magyar-szlovák egyezményben meg­
állapított 30 vagon karácsonyfa- kon­
tingenst a Külkereskedelmi Hivatal 
osztja szét a beérkezett kérelmek 
alapján.

— Gyere csak ide, Bandi, még tegnap­
ról adós maradtam neked egy pofonnal.

— Ejha, mama, mióta fizeted te olyan 
pontosan az adósságaidat?

Bölcs tanács, mint örökség. Eg7 
Swinfen Benjámin nevű angol jó­
módú mérnök végrendeletének főin­
tézkedése igy szólt: „Fiamra ezt az 
aranynál értékesebb örökigazságot 
hagyom örökül: ki, korán kel, aranyat 
lel. Én is ennek a bölcsességnek kö­
szönhetem minden sikeremet, remé­
lem., fiam is boldogulni fog vele." A 
fiú mindazonáltal érvénytelenítési 
perrel támadta meg a bölcs atya vég­
rendeletét, mely az egész vagyont 
oldalági rokonokra hagyta.

Víz helyett sörrel oltotta el a tüzet. 
Érdekes módon m entette meg au tó já t 
egy berlini teherautó vezetője. A teher­
autó sört szállított a thüringiai nagy 
autóúton, amikor a motorja klgyuladt. 
A vezető nem vesztette a lélekjelenlétét, 
hanem egyik sörösüveget a  másik után 
törte fe l és a tüzet sörrel oltotta  el.

Felrobbant egy oxigénpalack: 
harminc sebesült. December 2-án, 
szombaton délelőtt 9 órakor a Fertő­
utca 14-es szám alatt lévő Hubert és 
Sigmund-féle acél- cs femárugyár 
üzemében súlyos szerencsétlenséget 
okozott egy felrobbant oxigénpalack. 
A robbanás ereje a tetőt a magasba 
röpítette, a transzmissziós gépek pe­
dig lezuhantak a teremben tartózkodó 
hetvenfönyi munkáscsoportra. A 
munkások közül harmincén megsé­
rültek. A mentők a sebesülteket a 
Szent István-kórházba vitték. Tizen­
hatan a kórházban maradtak, a többi 
sebesültet hazaengedték.

SPORTHÍREK
A labdarúgás Nemzeti Bajnokságá­

nak rangadó mérkőzései érdekesen 
bonyolódnak. Az élen Kispest állt 
egyedül, most vereséget szenvedett a 
Törekvéstől. Az egy ponttal mögötte 
állott Újpest viszont Szegeden csak 
egy pontot szerzett. így hármas holt­
verseny alakult ki az első helyen. A 
Ferencváros—Hungária mérkőzését a 
Hungária nyerte meg a igy az élcso­
port utáni helyre került, a Ferencvá­
ros pedig egy ponttal mögéje.

A sorrend egyébként a következő: 
1. Kispest (34—17), 2. Újpest (30—— 
17), és 3. Szeged (25—16), 16 pont­
tal, 4. Hungária (30—17) 15 ponttal,
5. Ferencváros (35—-21) és 6. Törek­
vés (23—19) 14 ponttal, 7. Elektro­
mos (22- -24) 12 ponttal. 8. Haladás 
(23—22, é« 9. Bocskai (19—30) U 
ponttal.
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T A  I  Á  I J A  K B ?
„M O NDO TTAM  E M B E R : K ÜZDJ  

É S  B ÍZ V A  BIZ Z A L.“ 
„SZ E G E D  SZ E B B  LESZ, 

M INT VOLT."
„S E H O N N A I BITANG  E M B E R , 
A K I. H A  K E L L , H A L N I NEM  

M ER .“
Ezeknek .125 'idézeteknek a  keletkezésé­

ről kérünk néhány közelebbi adató t. (K i 
mondta és hol; vagy k i irta  és m elyik  
inűrében !)

A levelezőlapra i r t  megfejtéseket a 
Vasorno/i szerkesztőségének címére (B u­
dapest. V., Báthory-utcu 24) kell bekül­
deni, napon belül. Elkésve érkező 
m egfejtéseket nem veszünk figyelembe. 
Ju ta lom : néhány értékes könyv.

K iosztjuk olyan olvasóink között, akik 
helyes m egfejtést küldenek, előfizető- 
táborunk tag jai és előfizetési d íjh á tra lé ­
kuk nincs. A Találja, k i!  eredményét az 
50-ik számban  közöljük. A M-ik számban 
közölt Találja k i!  m egfejtése:

HUNGÁRIA
POZSONY
VARSÓ
HONT
München.
REMÉNY
A vastag betűket, összeolvasva kapott 

legendás név : HORTHY.
Beérkezett huszonhét helyes megfejtés. 

K önyvjutalm at kü ld tünk: iá. Halász 11. 
tíáydor (K iskunhalas), Papp József 
(Ifalma&ujváros) előfizetőink címére.

Vásárok jegyzéke
Röviditések:

o. — országos vásár. h. =  havivásár, 
oák. — országos állat- és k irakó’’ásár. 
oá- —- országos á ltatvásár, ok. — o rszá­
gos k irakóvásár, liák- — havi állat- és 
k irakóvásár. há. — havi á llatvásár, 
hk. =  havi k irakóvásár, áll. =  á lla to k , 
se. ■=- sertés, szni. — szarvasm arha, 
felh. =  felhajtás.

December 10.. v asá rnap : K isújszállás 
oák. — December 11., hétfő : Cece oák., 
D unapataj oák., Dunavecse oák., Fertő- 
ezenlmiklós oák., Füzesalxxny oák., I rsa  
o á k , K ism arja  o á k , N agym aros o k , 
Németboly oák., Ricse oák., Szabadhid- 
vég oák., Székesfehérvár oák., Szépeik 
oák.. V árpalota oák.. Vásárosuamény és 
Lgocsa oák. — December 12., kedd: 
D unapataj oák.. Gönc oák.. P ápa o ák , 
Sárospatak  oák., Zalaegerszeg hűk. 
December 13., szerda: Abaujszáutó oák.. 
Körmend oák., Pápa oák., Vajszló oák., 
Vűsáro&miske oák.. Villány oák. — De­
cember 11., csü törtök: Devocser hú., 
Diósgyőr hák. kis áll. felh.-val, Hajdu- 
hadliáz oák.. Jánk  oák., Keszthely oák., 
Mezőkövesd há., N yirúbrány oák., Oros­
háza oá., Sarkad  oák., Szarvas o. 
m arhavásár. — December 15., péntek: 
Csongrád oá.. Miskolc há. <a külön c 
célra ép itett istái lókban, O rosháza ok., 
Sarkad  oák., Szarvas o. lóvásár. — 
December 16., szombat: Csongrád ok., 
Miskolc hű. a külön e  célra ép itett is­
tállókban, Szarvas ok.

A ra n y  és ezü stp én zek  á ra
Ezüstnénzek. 1 darab  egykoronás 50 

fillér, kétkoronás 100 fillér, ötkoronás 
2 pengő 50 fillér, régi egyforintos 1 F 
20 fillér.

J1 karátos töniörarany gram monként 
5 pengő._______________________________

N í m  g a zd a s á g o s  a sertés - 
és b a ro m fite n y é s z té s
a törvényesen védett k

R á<<osheay5bal<térHJrnöl£
nélkül. Kapható és megrendelhető csak
I F J . A lL I T Z K Y  O T T Ó
B udapest. VII, D obáay-ncca 84, I lla . 2 

A ra k : Dcmilonnal ab Budapest
3 4 6___8  10 15 20

3*70 4;80 7-10 9*10 Í0 ;80 lö -  2120
T a n u lsá g o s  p r o s p e k tu s  e lap  
o lv a s ó in a k  in g y en I

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron:

S z ig e t i  N á n d o r é s  F ia
ékszerésznél,
B p e s t ,  II. O la s z  f a s o r  3 5 .(saját ház) * 1

A zsir é s  a  szalonna  
uj ára

Az árellenőrzés országos kormány­
biztosa szabályozta a zsirszalonna, 
háj és zsir legmagasabb árát. A ren­
delet értelmében december 6-tól 
kezdve. Budapest területén a legma­
gasabb fogyasztói árak a következő­
képpen alakultak: olvasztani való 
zsirszalonna bőrrel kg-ként 1.72 P, 
háj 1.86 P, zsir 1.80 P. Ezek az árak 
érvényesek Budafok, Kispest, Pest- 
szenterzsébet, Pestszentlőrinc. Rá­
kospalota és Újpest megyei városok­
ban, továbbá Albertfalva, Cinkota, 
Csepel, Mátyásföld, Pécel, Pestúj­
hely, Rákoscsaba, Rákoskeresztúr. 
Rákoshegy, Rákosliget, Rákosszent­
mihály és Sashalom nagyközségek­
ben. Egyéb helységekben a zsirsza- 
lonnára, hájra és zsírra az augusztus 
26-án fennállott viszonteladói és fo­
gyasztói árak. kg-ként legfeljebb 12 
fillérrel emelhetők.

VÁSÁR ÉS PIAC
GABONATŐZSDE

A budapesti term énytőzsdén december 
fián, a. kormányzó névnapja alkalmából 
ünnepi szünet volt.

Vetőmag. Lucerna, nyers 220—245, fe- 
hérbárcás 285—290, lóhere, nyers 130— 
145, feliérbárcás 185—190, biöorheremag 
65—75, szöszösbiikköny 41—44, csillag- 
fü rt. fehér, laposmagu 15.50—16, köles, 
fehér 32 —35, vörös 26—26.50, repce 
olajgyári paritásban 40— 11, tökmag, kis- 
szemii 31—31.50, dunai szokvány b.ib 
30.50—31.25, lencse, nagyszerűi! 3b—17, 
középszernél 27—33, kisszemii 23—26,

R Á D I Ó
l i i i d o p p s / í .

VASÁRNAP, XII. 10.:
8 : Szózat. I tá l ia :  Hanglemezek. 8.45: 

H irek. 10: Róni. ka i., 11.15: Evangé­
likus Istentisztelet. 12.20: Időjelzés, Idő­
já rás , vízállás. 12.30: Operaházi zene­
kar. 13.45: Hirek. 14: Hanglemezek. 15:
1. ..Juhtenyésztésünk fejlesztésének irá ­
nyai és eszközei.“ F áy  Andor magy. kir. 
gazdasági jószágfö felügyelő előadása. 2. 
„Az üregi nyúl kártétele és irtása?* Mol­
nár László növény egészségügyi intézeti 
tisztviselő előadása. 15.45: Cigányzene. 
16.30: Közművelődési előadás. 17: H í­
rek. 17.15: „Éneklő ifjúság." 17.45: Ú ti­
rajz. 18.15: „M agyar nóta-est." 18.45: 
„A limanovai legenda." Falusi éleikéi). 
I r ta  vitéz, Somogyváry Gyula. 19.15: H i­
rek. 19.35: Hegedű.- 19.55: Csevegés. 
20.20: „Részletek a régi Népszínház
műsorából." 21.10: Hirek. 22.15: Hangle­
mez. 22.45: Cigányzene. 00.05: Hirek.

R e n d s z e r e s  őé/köntncrpJ 
m  U s o r s z á m o k

6.45: Torna, hirek, hanglemezek. 10: 
Hirek. 10.20 és 10.45: Felolvasás. 11.10: 
Viz.je.lzőszolgálat. 12: Déli harangszó, 
Időjárás. 12.40: Hirek. 13.20: időjelzés, 
időjárás. 14.30: Hirek. 11.45: M űsor­
ismertetés. 15: Árfolyamok, piaci árak . 
16.15: Időjelzés, időjárás, hirek. 17: 
Hirek szlovák és magyar-orosz nyelven. 
19.15: H irek. 21.40: H irek, időjárás. 
0.05: H irek.

HÉTFŐ, XII. 11.:
12.10: Ének. 12.55: Hegedű. 13.30: 

Cigányzene. 16.15: D iákfélóra. 17.15: 
Előadás. 17.15: Katonazem*. 18.50: Elő 
adás. 19.25: Cimbalom. 19.45: Versek. 
20: H anglem ez. 20.15: Zenés egyveleg. 
20.45: Előadás. 21.10: Gordonka. 21.40: 
Hirek. 22.15: Szalonzene. 23.25: Hangle­
mez.
KEDD, X II. 12.:

12.10: Hanglemezek. 13.30: Szalon­
zene. 16.10: Asszonyok tanácsadója. 
17.15: Csevegés 17.45: Cigányzene. 
18.50: Emlékezés gróf Károlyi Sándorra. 
Dömötör László dr. a Hangya aJehiöké- 
nek előadása. 19.32: operaházi előadás 
— Tannhiiuaer — követltése. 20.35: H i­
rek. 22: Hirek, időjárás. 23.30: Cigány­
zene.

SZERDA, X IJ. 13.:
12.10: Cigányzene. 13.30: H anglem ez. 

16.15: A téli állni,védelem ." 17.15: E lő

uradalm i kék mák 132—135 pengő mé 
term ázsánként.

Takarmány. Réti széna la  7.50. l la  
6—7.20, I l l a  3.89— 5.95, muharszéna 6.50 
9, lucernaszénn 10.80, zabosbükköny széna 
8.20, rozsszalma 4.10 pengő m étcrw á 
zsánként. «

Vágómarha. Bika, tarka 1a 66—72, lla 
52—65. i l l a  40—51, ökör. magyar Ha 
48—08, l i l a  3o—46, ökör, tarka, l l a  uo 
—74, l i l a  34—54, tehén, m agyar H a  46 
—60, I l la  34—45, tehén, ta rka la  6o— 
78, Ha 48—65, l i l a  34—17, növendék 
40—74, kicsontozni való 18—33 fillér 
kg-ként élősúlyban.

Borjú. la 74— 79, lla  62—73, I l l a  42 
—60 fillér kg-ként élősúlyban.

Tenyészm arhák és jármosökrök. la 
belföldi járm osökör (ta rk a) és beállítani 
való tinó .56—69, la belföldi jórmosökör 
(fehér) és beállítani való tinó 00—65. 
I 1/, éves üsző 50—56, ÍVj éves tinó 50— 
56. f ia ta l friss  felős tehén 75—95 fillér 
kg-ként. élősúlyban.

Sertés, la uradalm i 113—115, Tla ura- 
laluii 104—110, In szedett 92—99, kivé­
telesen 100. H a  szedett 83—90, D ia  sze­
dett 70—82. la  öregsertés 93—1<X>, Ha 
öregsertés S4—92, angol tőkesertés 92— 
94. kivételesen 95. l l a  angol sonkasüldő 
80—92 fillér élősulylian kg-ként.

Zsir és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 156—102, sózott 100—200. füstölt 
.180—240, háj 168—176. tepertő 180 - 
240, sertészsír helybeli 168 fillé r kg-ként.

Ju h árak . Jav íto tt belföldi anyabirka 
30—34, belföldi Urü 36— 40, német 
exportra üril, prím a minőségű, páron­
ként 90 kg-os súlyban 42— 46 fillér kg- 
ként, e tetés-itatás u tán  gazdaságban m á­
zsáivá, 3 kg sulylevouással.

Lóvásár. Könnyebb kocsilő (hintós és 
jukker, stb.) 600—7.50. igás kocsiló (ne­
héz nyugati fa jta )  4öO—700, igás kocsiló 
(könnyű nyugati fa jta  260—430, nláren- 
(lelt minőségű ló 35—250, vágó ló 15— 
320 pengő darabonként.

adás. 17.35: Zenekar. 18.15: Katonai 
előadás. 19.25: Szalonzene. 20.2(1: ..A
fekete tulipán." H angjáték. 21.40: Hi­
rek, Időjárás. 22.05: Zongora. 23.20: 
Tánclemezek.

CSÜTÖRTÖK, XII. 14.:
12.10: „Szarvasm arhák takarm ányo­

zása. Fejőstehenek téli és nyári igázott 
állatok egész évi takarmány ozása." 
G azda tan folyam. VII. rész. Gábos Dé­
nes dr. középfokú gazdasági tanintézeti 
igazgató előadása. 17.45: Zongora. 18.15: 
„Hunyodmegyei séták." 18.40: Cigány­
zene. 19.25: Külügyi negyedóra. 19.45: 
„F riderika." D aljáték. Zenéjét szerezte 
Lehár Ferenc. 22.05: Kamarazenekar. 
23.25: Cigányzene.

PÉNTEK, X II. 15.:
12.10: Zongora. 12.55: Gordonka. 

13.30: Postászenekar. 16.10: Előadás. 
17.15: Előadás. 17.45: Cigányzene. 18.30: 
..Kacsóh Pongrác dulköltészete." 19.45: 
Előadás. 20: Filharm onikus hangverseny. 
22.10: H irek, időjárás. 22: Cigányzene. 
23.20: Hanglemezek.

SZOMBAT, XII. 16.:
12.10: Katonazene. 13.30: Hangleme­

zek. 16.15: Ifjúsági előadás. 17.15: Két- 
zongorás jazz. 17.35: Csevegés. 18.05: 
Ének. 18.30: Felolvasás. 19.25: H ang­
képek a székesfehérvári rövidhullámú 
adóállom ásról. 20.05: Zongora. 20.35: 
„Hóné András kézfogója." Hnngjáték. 
22.15: Szalonzene. 23.20: Cigányzene. 

B u d a p e s t  II.
Vasárnap, XII. 10. 1 t.l5 :  Sznlonötös. 

15.05: Cigányzene- 17.80: ,,M agyar nóta­
e s t."  18: Szalonzene. 18. i5 :  Hanglemezek. 
19.20: Hegedű. 19.85: Versek. 20: Hírek. 
20.20: Zongora—gordonka. 21: Előadás. 
21-80: Időjárás. — Hétfő, X II. II. is.15: 
Német nyelvoktatás. 19.85: Ének. 20: Ili 
fok. 20.20: Előadás. 20.50: Hanglemezek. 
21.85: Időjárás. — Kedd, XII. 12. /8.L5; 
Mezőgazdasági félóra. 18..',5: Hangleme­
zek. 19.80: F rancia nyelvoktatás. 20: 
Hirek. 20.20: Hanglemezek. 20.1)5: Elő­
adás. 21.20: Tánc!(‘mezek. 22: Időjárás. 
— Szerda, XII. 13. 18.15: Olasz nyelv- 

oktatás. 79.50: Előadás. 20: Hirek. 20.20: 
D eszkán-zenekar. 21.80: Előadás. 22: 
Időjárás. 22.05: cigányzene. — Csü­
törtök, XII. 14. 17.15: Hanglemezek. 
18.'i5: Angol nyelvoktatás. 19.25: Ci­
gányzene. 20: Hirek. 20.20: Felolvasás. 
20.50: Tánclemezek. 21.85: Időjárás. — 
Péntek, XII. 15. 19.85: Gyorsírás. $0: 
Hirek. 20.20: Előadás. 20.50: Szalon­
zene. 7: időjárás. - -  Szombat, X fl. 
16. Z8. íő : Mezőgazdasági félóra. 19.85: 
Gi1 árszámok. 20: Hirek. 20.20: Hangle­
mezek. 21.85: Időjárás.

Gyapju. A Gyap.lubecjdő B izottság no- 
\em ber 25 én bocsátotta ki az ezévl 
Utolsó árlapot,'am elynek árai helyt, fel­
adóállomás, nettó kg-ként, zsák nélkül a. 
következők: Legfinomabb posztógyapju 
1.40—1.76, finom posztógyapju 1.20— 1.42, 
flnonj szö.vetgyapju 1.30—1.72, középfb 
nőm szövet gyapjú 1.18—1.57. dum a szó- 
vetgyapju 1.04 -1.39. finom fésülhető 
szövetgyapju 1.40—1.86, durva, fé- 
szöyetgyap.lu 1..Ő1—2,: középflnom fésül- 
sülhető szövetgyapju’ L 3 t—1.74. fűlöm 
fésüsgyapju 1.77—2.31. középfjnojn fésiis- 
gyapju L73—2.28, durva fésüsgyapju 
1.68—2.21. keresztezel), fésüsgyapju í.őó 
—2.05, clgájagyapju 1.53—1.97, racka- 
gyapju fehér 1.11—1.42, színes 0.91 • 
1.16, meriuó bárány-gyapjú 1.20-1.4!). 
merinó báránygyapju 1.(6 -1.24, meriuó 
báránygyapju I.O7 -1.41, merinó hárán.v- 
gyflpju 0.95—1.27, keresztezett bárán.v 
gynpju 0.91—1.20. cigá.ja báránygyapju 
1.12—1.47, racka bá rá nygya pju felié r 
0.81—1.06, színes 0,60—0.87 pengő. Ezek 
az árak egységes minőségű, normális, 
6—8% haslábgyapjut ta rtalm azó, k«»- 
lortomentes és száraz gyapjúra vonatkoz­
nak. A Duna—Tisza közében termelt ve­
gyes minőségű, szedeti gyapjú átvételi 
ára  legfeljebb 5—10% -kai alacsonyabb. 
Az ország bármely részél)eu 1 érm éit, 
egyenként 500 kg-nál kisebb g .\ap ju téte­
lek ára legfeljebb 5% -kal alacsonyabb 
olyan igazolt esetben, am ikor a gyapjú 
végső rendeltetési állomása e lő tt vala­
mely gyü jtö rak tá rba  beszállittatolt.

Baromfi és tojás. ÍHÖbaramfi: Tvuk 
220—300. csirke, rán tan i való 100—160, 
sütni való 180—280 fillér darabonként. 
f'Cölt barom fi: Tyuk 150—200, csirke, 
rán tan i való 180—300. sü tn i a aló 180— 
300, kajipan hízott 200—280, ruca h ízo tt 
140-180. Iud hízott 130—180. pulvka Id- 
zott 140—200. libamáj, nagy 400—650. 
kiesi 250—500 fillér kg-ként. Tea tojás 
10 darabig  14— 17. főzőtojás 11—14. apró 
11—14 fii lér darabonként.

Vad és vadhús. Szarvascomb 220—240. 
gerinc 300—400. lapocka 80— 140, többi 
ré.<ze 30—50, őz gerinc 380— 450, comb 
220—280, többi része. 30— 100, vaddisznó, 
gerli c 160—240. comb 1C8—220. többi 
része 160—180 fillér kg-ként. Nyúl, bőr­
ben 300—500, süldő 200—350. fácán 200 
—300. fogoly 90—150 fillér darabonkén t

Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 200— 
400. csuka 140—250. pontv 140—240. ká* 
rász 120—160. compé 120—160 fillér 
kg-ként.

Tej és tejterm ékek. Teljes te j 30. lefö­
lözött. (ej 10—12. alud tte j 80—100. te j­
szín 180—220. te jfel 110—120 fillér lite­
renként. C entrifugált vaj 320—360, főző­
vaj 280—320. tehéntúró sovány 60—§0, 
juh túró  160—220. kevert tú ró  140—180, 
luhsajt 200, trappista  200—260 fillé r 
kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 14—20, petrezse­
lyem 22—32, kevert zöldség 20—26, zel- 
ler 26—36, kalarábé 16—20, karfiol 28— 
44. vöröshagyma, makói 14—16, közönsé- 
ge.s 12—13, fokhagyma 18—32, cékla 14— 
20. fejeskáposzta 14—-20, savanyíto tt ká­
poszta 30, kelkáposzta 14—24. vörös- 
káposzta 36—50, fejessaláta  6—16, torma 
00—120, burgonya. Gülbaba 12—13, őszi­
rózsa 12. nyári rózsa 14. E lla 9— 11. kifli 
20—26, tömött csiperkegomba 160—28o. 
tök, főző 50—70, sütőtök 12—16, sóska 
30—90, paraj tisz títo tt 24— 18, fekete­
retek  16—20 fillér kg-ként.

Gyümölcs. Alma 20— 120. b irsalm a 36 — 
60, körte 40—120, aszaltszilva 96—120, 
síilvniz 80—150, gyümölcsíz 129—269, 
naspolya 48 64, kötözött szőlő 100—160, 
dió 90 149. iliólx’l 34Ó- 440, mogyoróidéi 
360—449. héja zott mandula -100—600 fil­
lér kg-ként.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes nemes 
4 4 0 —560. félédes 360—480, ró^sa 3O,‘ -  
360, mák. kék 160—189. pergetett méz 
160—180, köménymag 249—-320, szinsza|>- 
pan 96—120. közönséges 68—96 fillér 
kg-ként.

GyiimölcspáJinka. A törköt y pálinka  
3.80, a sepröpdlinka 3.80. a szilvórium  
uj. minőség szerint 3.70— I, a barack- 
pálinka minőség és mennyiség szerint 
5—5.40. az, cperpáliiika 4.20— 4.40, a bor­
párlat magasfoku 5.20—5 40, alacsouy- 
foku 5, avinálásl célokra 3.40—3.50 pen­
gőig terjelő áron kelt el lO.OOo liter- 
fokonként III. táblázat szerin t -J- 3% 
forgalmi adó.

Szesz. Az egyediruságriál az összes 
szeszféleségek iránt e. héten is élénk volt 
a kereslet változatlan árakon.

KIADÓTÜLA JDONOS:
„FA1.L“ MAGVAR GAZRA 

ÉS Föl.RM IVBS SZÖVETSÉG 
FEI.EI/5S SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: 

MAYER EMIL.
APRÓ H ÍREK
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